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3  English

SETUP

www.logitech.com/support/r800

FEATURES
1 Laser pointer
2 Slide forward and back
3 Launch slide show
4 Black screen  

(in some applications)
5 Timer set
6 Timer play/pause
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4  English

USING THE TIMER

1 Press the timer set button.
2 Use the slide forward and back buttons to set the time. 

Holding the slide forward or back button accelerates 
the speed at which numbers are displayed on the LCD.

3 Press the timer set button again to confirm 
the time setting.

4 Pressing the play/pause button starts the timer. 
Pressing the play/pause button again pauses the timer.

5 The silent alarm will vibrate with 5, 2, and 0 minutes left. 
The timer will then start counting up.

6 Holding the timer set button for 3 seconds clears 
the time setting.

USING THE RANGE INDICATOR

1 Pressing the slide forward, slide back, launch slide show, 
or black screen buttons will show the signal strength.

2 If there is no signal, the range symbol will blink.

HAVING PROBLEMS?
1 Batteries and polarity OK?
2 Power switch on?
3 Receiver plugged in?
4 Range OK (up to 30 meters/100 feet)?
5 Try restarting your computer.
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5  Français

CONFIGURATION

www.logitech.com/support/r800

FONCTIONNALITÉS
1 Pointeur laser
2 Diapositive précédente 

et suivante
3 Lancer le diaporama
4 Écran noir  

(dans certaines 
applications)

5 Configuration 
du minuteur

6 Lecture/pause 
du minuteur
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6  Français

UTILISATION DU MINUTEUR

1 Appuyez sur le bouton de configuration du minuteur.
2 Utilisez les boutons Précédent et Suivant pour configurer 

le temps. Le bouton Suivant ou Précédent des diapositives 
accélère la vitesse à laquelle les chiffres défilent sur 
l'écran LCD.

3 Appuyez à nouveau sur le bouton de configuration 
du minuteur pour confirmer la configuration du minuteur.

4 Le bouton lecture/pause lance le minuteur. Si vous appuyez 
une deuxième fois sur le bouton lecture/pause, le minuteur 
s'arrête.

5 L'alerte silencieuse vibrera lorsqu'il restera 5 et 2 minutes 
et une fois le temps écoulé. Le minuteur commencera alors 
à compter.

6 Le maintien du bouton de configuration du minuteur 
pendant 3 secondes efface la configuration du temps.

UTILISATION DE L'INDICATEUR DE PORTÉE

1 Les boutons d'avancée, de retour en arrière, de lancement 
des diapositives ou d'écran noir indiqueront la force 
du signal.

2 Si aucun signal n'est émis, le symbole de portée clignotera.

VOUS RENCONTREZ DES PROBLÈMES?
1 Les piles sont-elles neuves et sont-elles dans le bon sens?
2 Le commutateur d'alimentation est-il activé?
3 Le récepteur est-il branché?
4 La portée est-elle correcte (jusqu'à 30 mètres/100 pieds)?
5 Redémarrez l'ordinateur.
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7  Español

CONFIGURACIÓN

www.logitech.com/support/r800

COMPONENTES
1 Puntero láser
2 Avance y retroceso
3 Inicia una presentación
4 Pantalla negra  

(en algunas aplicaciones)
5 Establecimiento 

del cronómetro
6 Reproducción/pausa 

de cronómetro
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8  Español

USO DEL CRONÓMETRO

1 Pulsa el botón de establecimiento del cronómetro.
2 Usa los botones de avance y retroceso para establecer 

el tiempo. Si se mantiene presionado el botón de avance 
o retroceso, se aumenta la velocidad con que se muestran 
los números en la pantalla LCD.

3 Pulsa el botón de establecimiento del cronómetro para 
confirmar la configuración del tiempo.

4 Si se pulsa el botón de reproducción/pausa, se inicia 
el cronómetro. Si se vuelve a pulsar el botón de 
reproducción/pausa, se coloca en pausa el cronómetro.

5 La alarma silente vibrará cuando falten 5, 2 y 0 minutos. 
El cronómetro comenzará a contar entonces.

6 Si se mantiene presionado el botón de establecimiento del 
cronómetro durante 3 segundos, se borra la configuración 
del tiempo.

USO DEL INDICADOR DE RADIO 
DE ACCIÓN

1 Si se pulsan los botones de avance, retroceso, 
inicio de presentación o pantalla negra, se mostrará 
la intensidad de la señal.

2 Si no hay señal, el símbolo de radio de acción parpadeará.

¿TIENES PROBLEMAS?
1 ¿La carga y polaridad de las baterías son correctas?
2 ¿Está encendido el dispositivo?
3 ¿Está conectado el receptor?
4 ¿Es correcto el radio de acción (hasta 30 metros/100 pies)?
5 Reinicia la computadora.
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9  Português

INSTALAÇÃO

www.logitech.com/support/r800

RECURSOS
1 Apontador laser
2 Deslizar para a frente 

e para trás
3 Inicia a apresentação 

de slides
4 Tela preta  

(em alguns aplicativos)
5 Cronômetro
6 Cronômetro 

de reprodução/pausa
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10  Português

USO DO CRONÔMETRO

1 Pressione o botão de definição do cronômetro.
2 Utilize os botões de deslize para a frente e para trás para 

definir o tempo. Mantenha pressionado o botão de deslize 
para a frente e para trás para aumentar a velocidade 
de exibição dos números no LCD.

3 Pressione o botão de definição do cronômetro para 
confirmar a definição de tempo.

4 Pressione o botão reproduzir/pausar para iniciar 
o cronômetro. Pressione novamente o botão reproduzir/
pausar para parar o cronômetro.

5 O alarme silencioso vibra quando faltarem 5, 2 e 0 minutos. 
Em seguida, o cronômetro começa uma contagem 
crescente.

6 Mantenha pressionado o botão de definição do cronômetro 
durante 3 segundos para apagar a definição de tempo.

USO DO INDICADOR DE ALCANCE

1 Pressione os botões de deslize para a frente, deslize para trás, 
início da apresentação de slides ou tela preta para exibir 
a potência do sinal.

2 Se não houver sinal, o símbolo do alcance piscará.

ESTÁ COM PROBLEMAS?
1 Pilhas e a polaridade corretas?
2 Botão de alimentação ligado?
3 Receptor ligado?
4 Alcance adequado (até 30 metros)?
5 Tente reiniciar o computador.
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